
திருஞானசம்பந்தர்-வரலாறு 

சைவநெறி தசைத்ததோங்க போடுபட்டவர்களில் ததவோர மூவரின் பங்களிப்பு 
நபரிதோகும். 

இவர்கள் தந்த பண்சுமந்த போடல்கள் ததோத்திரப் போக்களோக உள்ளன. இவர்கள் போடிய 

தலங்கள் திருமுசறத் தலங்கள் என்று அசைக்கப்படுகின்றன. ததவோர மூவர் 
திருஞோனைம்பந்தர், 

திருெோவுக்கரைர், சுந்தரர் அசைக்கப்படுகின்றனர். ததவோர மூவரில் இளம் வயதிதலதய 

நதய்வ அருள் நபற்று போடல்கசள இயற்றியவரோகத் திருஞோனைம்பந்தர் 
விளங்குகிறோர். 

பிறப்பு:தைோை ெோட்டில் பிரமபுரம், தவணுபுரம், கோைி என்ற பன்னிரண்டு நபயர்கசள 
உசடய 

ைீர்கோைியில் ைிவபோத இருதயோருக்கும், பகவதியம்மோளுக்கும் மகனோக 

கி.பி. 637 ஆம் ஆண்டு ைம்பந்தர் பிறந்தோர். 

திருவவண்காடு- தல வரலாறு 

இசறவர் 
திருப்நபயர் : 

வவதாரண்வேஸ்வரர், வவண்காட்டு 
நாதர். 

இசறவியோர் திருப்நபயர் : பிரமவித்ோநாேகி . 

தல மரம்: ஆல், நகோன்சற, வில்வம்,அரசு 

தீர்த்தம்  : முக்குளம் (சூரிே , சந்திர, அக்கினி தீர்த்தங்கள்; முதலில் 
அக்கினி, பிறகு சூரிே இறுதிோக சந்திர தீர்த்தம் 
என்றமுறறேில் நீராடுவர்). 

வைிபட்தடோர்: பிரம்மன், இந்திரன், வவள்றளோறன முதலிவோர் . 

o இங்கு வைிபட்ட பிரமனுக்கு அம்போள் வித்சதசய உபததைித்தோள்; 

ஆதலின் 

https://shaivam.org/thala-marangalin-sirappukal/temple-trees-aala-tree
https://shaivam.org/thala-marangalin-sirappukal/temple-trees-konrai-tree-indian-laburnum-tree
https://shaivam.org/thala-marangalin-sirappukal/temple-trees-vilvam-or-bael-tree
https://shaivam.org/thala-marangalin-sirappukal/temple-trees-arasa-maram


o அம்போளுக்கு பிரமவித்யோம்பிசக என்று நபயர் வந்தது. 

o தததவந்திரன், ஐரோவதம்  என்கிற நவள்சள யோசன, மஹோவிஷ்ணு, 

o சூரியன், ைந்திரன்,அக்னி , ச்தவத தகது, சுதவதன்  ஆகிதயோர் 
பூஜித்துள்ளனர். 

o உத்தோலக முனிவரின்  எட்டு வயது குமோரனோன ச்தவததகதுவின் 
 உயிசரப் 

o பறிக்கதவண்டி யமன் போைக் கயிற்சற வைீியதபோது  சுவோமி நவளிப்பட்டுக் 

o கோல - ைம்ஹோரம் நைய்ததோக  ஸ்தலபுரோணம் நைோல்கிறது. 

o ைலந்தரன் மகன் மருத்துவன்; இசறவசன தெோக்கித் தவம் 
நைய்தோன், 

o இசறவன் கோட்ைி நகோடுத்து சூலத்சதத் தந்து அசத ெல்ல 
முசறயில் 

o பயன்படுத்திக்நகோள்ளுமோறு அறியுறுத்தி அருள் நைய்தோர். ஆனோல் 
மருத்துவதனோ 

o அசதத் ததவர்கள் தவம் நைய்யநவோட்டோதவோறு துன்புறுத்தப் 
பயன்படுத்தினோன். 

o அறிந்த இசறவன் ைினந்து ெந்திசய அனுப்பினோர்; மருத்துவன் 
மோயச் சூலத்சத 

o அவர்மீது ஏவ, அச்சூலம் ெந்தியின் உடசல ஒன்பது இடங்களில் 
துசளத்துவிட்டுப் 

o தபோயிற்று. இஃதறிந்த இசறவன் தோதம அதகோரமூர்த்தியோக 
(இத்தலத்தில் ைிறப்பு 

o மூர்த்தியோக அதகோரமூர்த்திதய உள்ளோர்.) வடிவுநகோண்டு வந்து 
அவசன அைித்தோர் 

o என்பது வரலோறு. அவ்வோறு அைித்த (மோைி மகத்து மறுெோள்) ெோள் 
ஞோயிற்றுக்கிைசம 



பூர ெட்ைத்திரம். இவ்வரலோற்சறநயோட்டிச் சுவோமிக்கு எதிரில் நவளிதய உள்ள 
ெந்தியின் 

உடம்பில் ஒன்பது துவோரங்கள் இருப்பசத இன்றும் கோணலோம். 

o நவளிப்ரோகோரத்தில் வடதமற்கு மூசலயில், தனி உள் ப்ரோகோரத்துடன் 

o பிரம்மவித்யோம்பிசகயின் ைன்னதி கிைக்கு தெோக்கு அசமந்துள்ளது. 

o பிரமனுக்குவித்சதசய உபததைித்ததோல் இப்நபயர் வந்தது. திருெோங்கூரில் 

o மதங்க முனிவரின் புதல்வியோகத் ததோன்றிய அம்பிசக, தவம் 

o நைய்து. ஈச்வரசனத் திருநவண்கோட்டில் 

o மணந்து நகோண்டதோகப் போத்ம புரோணம் கூறுகிறது. பின் இரு கரங்களில் 

o தோமசரயும், 

o அக்ஷ மோசலயும் ஏந்தி, முன்னிருகரங்கள் அபய வரதமோகக் 

o அருட்கோட்ைி வைங்குகிறோள் அம்பிசக. 

இரண்டாம் திருமுறற - வதவாரப் பதிகங்கள் - திருவவண்காடு 
பண் – சகீாமரம்  இத்தலம் தைோைெோட்டிலுள்ளது. 
சுவாமிவபேர் - சுவவதாரணிவேசுவரர்.வதவிோர் - பிரமவித்திோநாேகிேம்றம. 
 

 

1. கண்காட்டு நுதலானுங் 

கனல்காட்டுங் றகோனும் 

வபண்காட்டு முருவானும் 

பிறறகாட்டுஞ் சறடோனும் 

பண்காட்டு மிறசோனும் 

பேிர்காட்டும் புேலானும் 

வவண்காட்டி லுறறவானும் 

விறடகாட்டுங் வகாடிோவன. 

 

நவண்கோட்டில் உசறயும் நபருமோன், நுதலிசடக் கண் நகோண்டவன்; சகயில் கனல் 
ஏந்தியவன்; 

உசமயம்சமசய ஒரு கூறோகக் நகோண்ட திருதமனியன் பிசறயணிந்த 
ைசடமுடியினன்; 



பண்ணில் இசறவடிவோனவன்; பயிசர வளர்க்கும் தமகமோனவன்; விசடஏந்திய 
நகோடிசய உசடயவன். 
 
 

2. வபேறடோ பிரிவவய்தும் 

பிள்றளேிவனா டுள்ளநிறன 

வாேினவவ வரம்வபறுவ 

றரயுறவவண் டாவவான்றும் 

வவேனவதா ளுறமபங்கன் 

வவண்காட்டு முக்குளநீர் 

வதாய்விறனோ ரவர்தம்றமத் 

வதாோவாந் தீவிறனவே. 
 
மூங்கில் தபோன்ற திரண்ட ததோளிசன உசடய உசமயம்சம பங்கன் எழுந்தருளிய 

திருநவண்கோட்சட அசடந்து அங்குள்ள முக்குளெீரில் மூழ்கி எழுந்து வைிபடுவோசரப் 

தபய்கள் ைோரமோட்டோ. தபய் பிடித்திருந்தோலும் விலகும். மகப்தபறு வோய்க்கும். 
மனவிருப்பங்கள் ஈதடறுவசத இசறவர்போல் அவர் நபறுவர். ைிறிதும் ைந்ததகம் 
தவண்டோ. 
 
 

மண்வணாடுநீ ரனல்காவலா 

டாகாே மதிேிரவி 
எண்ணில்வரு மிேமான 

னிகபரமு வமண்டிறசயும் 

வபண்ணிவனாடாண் வபருறமவோடு 

சிறுறமயுமாம் வபராளன் 

விண்ணவர்வகான் வழிபடவவண் 

காடிடமா விரும்பினவன. 
 

மண், ெீர், அனல், கோற்று, ஆகோயம், மதி, இரவி, எண்ணற்றனவோயுள்ள உயிர்கள் 

ஆகிய எட்டு மூர்த்தங்களுடன் இம்சம, மறுசம, எண்திசை, நபண், ஆண் 

ஆகியனவோகவும் நபரியதில் நபருசம, ைிறியதில் ைிறுசம ஆகியனவோகவும் 
விளங்கும் 

புகோளனோகிய ைிவபிரோன், இந்திரன் வைிபடத்திருநவண்கோட்சடத் 

தனது இருப்பிடமோகக்கி நகோண்டு எழுந்தருளியுள்ளோன். 
 
 

விடமுண்ட மிடற்றண்ணல் 

வவண்காட்டின் றண்புறவின் 

மடல்விண்ட முடத்தாறழ 

மலர் நிழறலக் குருவகன்று 

தடமண்டு துறறக்வகண்றட 

தாமறரேின் பூமறறேக் 

கடல்விண்ட கதிர்முத்தம் 

நறககாட்டுங் காட்சிேவத.  
 
ெஞ்சுண்ட கண்டனோகிய ைிவபிரோன் எழுந்தருளிய நவண்கோட்சட அடுத்துள்ள 

தண்கோட்டில் மடல்விரிந்த வசளந்த தோசைமலர் ெிைசலக் குருகு என்நறண்ணி 



ெீர்ெிசலயில் வோழும் நகண்சடமீன்கள் தோமசரப்பூவின் அடியில் மசறய 

அதசனக்கண்ட கடல்முத்துக்கள் ெசகப்பது தபோல ஒளி விடும் கோட்ைியோல் 
புலப்படுகிறது. 
 
 

வவறலமலி தண்கானல் 

வவண்காட்டான் றிருவடிக்கீழ் 

மாறலமலி வண்சாந்தால் 

வழிபடுநன் மறறேவன்றன் 

வமலடர்வவங் காலனுேிர் 

விண்டபிறன நமன் றூதர் 

ஆலமிடற் றானடிோ 

வரன்றடர வஞ்சுவவர.  
 
கடல்ெீர் ெிரம்பிய குளிர்ந்த தைோசலகள் சூழ்ந்த நவண்கோட்டு இசறவன் 
திருவடிகசள 

மோசலகளோலும் ெிசறந்த வளசமயோன ைந்தனத்தோலும் வைிபட்ட மசறயவரோகிய 

சுதவததகதுவின் உயிசரக் கவரவந்த இயமசன அச்ைிவன் உசதத்து அைித்ததோல் 
அந்த 

இயமனுசடய தூதர்கள் ைிவபிரோன் அடியவர் என்றோல் அஞ்ைி விலகுவர். 
 
 

6. தண்மதியும் வவய்ேரவுந் 

தாங்கினான் சறடேினுடன் 

ஒண்மதிே நுதலுறமவோர் 

கூறுகந்தா னுறறவகாேில் 

பண்வமாழிோல் அவன்நாமம் 

பலவவாதப் பசுங்கிள்றள 

வவண்முகில்வசர் கரும்வபறணவமல் 

வறீ்றிருக்கும் வவண்காவட.  
 
தனது ைசடமுடிதயோடு தண்மதிசயயும் நவய்ய அரசவயும் தோங்கியவனும் ஒளி 
நபோருந்திய மதி தபோன்ற நுதசல உசடய உசமயம்சமசய ஒருபோகமோகக் 

நகோண்டவனும் ஆகிய ைிவபிரோன், உசறயும் தகோயில், பைிய கிளிகள் இனிய 

குரலோல் இசறவன் திருப்நபயர்கசள ஓதிக் நகோண்டு நவண்முகில் 

தைரும் உயரிய கரியபசன மீது வறீ்றிருக்கும் நவண்கோடோகும். 
 
 

சக்கரமாற் கீந்தானுஞ் 

சலந்தரறனப் பிளந்தானும் 

அக்கறரவம லறசத்தானும் 

அறடந்தேிரா வதம்பணிே 

மிக்கதனுக் கருள்சுரக்கும் 

வவண்காடும் விறனதுரக்கும் 

முக்குளநன் குறடோனு 

முக்கணுறட ேிறறேவவன.  
 

திருமோலுக்குச் ைக்கரோயுதம் அளித்தவனும், ைலந்தரோசுரசனப் பிளந்து 



அைித்தவனும், இசடயில் எலும்புமோசல 

அணிந்துள்ளவனும், தன்சன அசடந்து ஐரோவதம் பணிய அதற்கு 

மிகுதியோன அருசளச் சுரப்பவ 

னும், விசனகசளப் தபோக்கும் முக்குளங்கசள உசடயவனும் திருநவண்கோட்டில் 

எழுந்தருளிய முக்கண்ணனோகிய இசறயவதன ஆவோன். 
 
 

பண்வமாய்த்த வின்வமாழிோள் 

பேவமய்த மறலவேடுத்த 

உன்மத்த னுரவநரித்தன் றருள்வசய்தா 

னுறறவகாேில் 

கண்வமாய்த்த கருமஞ்றஞ நடமாடக் 

கடன் முழங்க 

விண்வமாய்த்த வபாழில்வரிவண் 

டிறசமுரலும் வவண்காவட.  
 
பண்ணிசை தபோலும் இனிய நமோைியினளோகிய போர்வதிததவி அஞ்சுமோறு கயிசல 

மசலசயப் நபயர்த்நதடுத்த பித்தனோகிய இரோவணனின் மோர்சப 

நெரித்துப்பின் அருள் நைய்த ைிவபிரோன் உசறயும் தகோயில், கண்கள் 

நபோருந்திய ததோசகசயக் நகோண்ட ெீலமயில்கள் ெடனமோடவும், கடல் 

முைங்கவும், வோனளோவிய நபோைிலில் வரிவண்டுகள் இசைபோடவும் விளங்கும் 
திருநவண்கோடோகும். 
 
 

கள்ளார்வசங் கமலத்தான் 

கடற்கிடந்தா வனனவிவர்கள் 

ஒள்ளாண்றம வகாளற்வகாடி 

யுேர்ந்தாழ்ந்து முணர்வரிோன் 

வவள்ளாறன தவஞ்வசய்யு 

வமதகுவவண் காட்டாவனன் 

றுள்ளாடி யுருகாதா 

ருணர்வுறடறம யுணவராவம. 

 
 

ததன் நபோருந்திய நைந்தோமசரயில் எழுந்தருளிய ெோன்முகன் கடலிசடத் துயிலும் 

திருமோல் ஆகிதயோர் தன்முசனப்பு ெீங்கிச் ைிறந்த அடியவர் ஆதற் நபோருட்டு 

மிக உயர்ந்தும் ஆழ்ந்தும் அவர்கள் உணர்தற்கு அரியவனோகிய ைிவபிரோன் 

நவள்ளோசன தவஞ் நைய்து வைிபடும் ெிசலயில் ைிறந்த 

திருநவண்கோட்டில் எழுந்தருளியுள்ளோன் என்று மனங்கைிந்து 

உருகோதவரின் ஞோனத்சத மதிதயோம். 
 
 

வபாதிேர்கள் பிண்டிேர்கள் 

மிண்டுவமாழி வபாருவளன்னும் 

வபறதேர்க ளவர்பிறிமின் 

அறிவுறடேீ ரிதுவகண்மின் 

வவதிேர்கள் விரும்பிேசரீ்  



விேன்றிருவவண் காட்டாவனன் 

வறாதிேவர் ோதுவமாரு 

தீதிலவரன் றுணருமிவன. 
 

தபோதிமரத்தின் அடியில் தவம் நைய்யும் புத்தர்கள், அதைோக மரெிைலில் 

தவம் நைய்யும் ைமணர்கள் கூறும் வன்பு 

சர கசளப்நபோருளோகக் கருதும் தபசதயர்கசளப் பிரிவரீ்களோக. 
அறிவுசடயவதர! இதசனக் தகளுங்கள். தவதியர்கள் விரும்பும் 

புகழுசடய நபரிய திருநவண்கோட்டில் உசறயும் ஈைன் நபயர்கசள 

ஓதியவர் ஒரு தீங்கும் இலரோவர் என்று உணருமின். 
 
 

தண்வபாழில்சூழ் சண்றபேர்வகான் 

றமிழ்ஞான சம்பந்தன் 

விண்வபாலிவவண் பிறறச்வசன்னி 
விகிர்தனுறறவவண்காட்றடப் 

பண்வபாலிவசந் தமிழ்மாறல 

பாடிேபத் திறவவல்லார் 

மண்வபாலிே வாழ்ந்தவர்வபாய் 

வான் வபாலிேப் புகுவாவர.  
 
குளிர்ந்த நபோைிலோல் சூைப்பட்ட ைண்சப ெகர்த் தசலவனோகிய த 

மிழ்ஞோனைம்பந்தன், விண்ணிற் நபோலியும் பிசற மதி தைர்ந்த நைன்னியிசன 

உசடய விகிர்தன் உசறயும் திருநவண்கோட்சடப் பண்ணிசை நபோலியப்போடிய 

இச்நைந்தமிழ் மோசலபத்சதயும் வல்லவர், 

மண்நபோலிய வழ்வததோடு வோன்நபோலியவும் நைன்று வோழ்வர். 
 
 

திருச்ைிற்றம்பலம் 

 

திருநாவுக்கரசர் வரலாறு 

3.3 திருநாவுக்கரசர் E  

ததவோர மூவருள் இரண்டோமவர் திருெோவுக்கரைர். இவர் திருமுசனப்போடி ெோட்டில் உள்ள 
திருவோமூரில் அவதரித்தோர். தவளோளர் குலத்தில் குறுக்சகயர் குடியில் வந்த புகைனோர் 
- மோதினியோர் என்ற நபற்தறோரின் மகவோகத் திலகவதியோருக்குப் 
பின் வந்தவர். இளசமப் நபயர் மருள் ெீக்கியோர். ைமணைமயத்தில் தசலசம 
நபற்ற தபோது அசமந்தது தருமதைனர் என்ற நபயர். திருவதிசகயில் ைிவநபருமோன் 
வைங்கியது ெோவுக்கரசு என்பது. திருஞோனைம்பந்தர் முசறயிட்டு அசைத்தது அப்பர் என்பது. 

 

ைமணம் நைன்று சைவம் மீண்ட தபோது திருெோவுக்கரைர் போடிய முதல் 
திருப்பதிகம் ‘கூற்றோயினவோறு’ என்று நதோடங்குவது. 

http://www.tamilvu.org/courses/degree/p202/p2021/html/p202133.htm
http://www.tamilvu.org/courses/degree/p202/p2021/html/p202133.htm


 

திருஐோறு (திருறவோறு )வகாேில் 
தலவரலாறு 

இசறவர் 
திருப்நபயர் : பஞ்சநதஸீ்வரர், ஐோற்றசீர், வசம்வபாற்வசாதஸீ்வரர், பிரணதார்த்திஹரன் . 

இசறவியோர் 
திருப்நபயர் : அறம்வளர்த்த நாேகி, தர்மசம்வர்த்தினி. 

தல மரம் : வில்வம்  

தீர்த்தம்  : சூரிேபுட்கரணி, காவிரி . 

 

திருநந்தி வதவர், இலக்குமி, இந்திரன், வருணண், வாலி, 

வசரமான் வபருமாள், ஐேடிகள் காடவர்வகான், பட்டினத்துப் 

பிள்றளோர், அருணகிரிநாதர் . 

 

ெோன்கோம் திருமுசற - ததவோரப் பதிகங்கள் - திருசவயோறு 

திருறவோறு 

 

பண் - காந்தாரம் 

 

இத்தலம் தைோைெோட்டிலுள்ளது. 
 

சுவாமிவபேர் - வசம்வபான்வசாதசீுரர். 
வதவிோர் - அறம்வளர்த்தநாேகிேம்றம. 
 

இது இந்தத்தலத்திலிருக்கும் ஆலயதம, கயிலோைமோகச் சுவோமி 

தரிைனங்கட்டசளயிட்டதபோது ஓதியருளிய பதிகம். 
 

 

1. மாதர்ப் பிறறக்கண்ணி ோறன மறலோன் மகவளாடும் பாடிப் 

வபாவதாடு நீர்சுமந் வதத்திப் புகுவா ரவர்பின் புகுவவன் 

ோதுஞ் சுவடு படாமல் ஐோ றறடகின்ற வபாது 
 

https://shaivam.org/thala-marangalin-sirappukal/temple-trees-vilvam-or-bael-tree


காதன் மடப்பிடி வோடுங் களிறு வருவன கண்வடன் 

கண்வட னவர்திருப் பாதங் கண்டறி ோதன கண்வடன். 

 

விரும்பத்தக்க பிசறசய முடிமோசலயோகச் சூடிய நபருமோசனப் 

போர்வதிதயோடும் இசணத்துப் போடியவர்களோய் அருச்ைிக்கும் பூவும் 

அபிதடக ெீரும் தசலயில் தோங்கித் திருக்தகோயிசல தெோக்கிப் 

நபருமோசனத் துதித்த வண்ணம் புகும் அடியவர்பின் நைன்ற அடிதயன். 

கயிசல மசலக்குச் நைன்றதபோது ஏற்பட்ட உறுப்பைிவின் சுவடு ஏதும் 

ததோன்றோதவசகயில் தீங்கு ெீங்கிய யோக்சக நகோண்டு, கயிசல 

மசலயிலிருந்து கோல்சுவடு படோமல் திருசவயோற்சற அசடகின்ற 

நபோழுதில், விருப்பத்திற்கு உரிய இசளய நபண்யோசனதயோடு 

ஆண்யோசன தைர்ந்து இரண்டுமோக வருவனவற்சறக் கண்டு, அவற்சற 

அடிதயன் ைத்தியும் ைிவமுமோகக் கண்டதனோல் திருப்போதம், 

ைிவோனந்தம் ஆகிய முன் கண்டறியோதனவற்சறககண்டவனோயிதனன் 

. 

 

 

 

 

 

 

ைந்திரனுசடய பிளப்போகிய பிசறசய முடிமோசலயோகச் சூடிய நபருமோசன, 

பூ தவசலகள் நைய்யப்பட்ட நமல்லிய ஆசடசய அணிந்த 

போர்வதிதயோடு இசணத்துப்போடி, 'அவர்கள் திருவடி வோழ்க' எனவும், 

'அவர்களுக்கு அடிதயனுசடய வணக்கம்' எனவும் சுைன்று 

ஆடிக்நகோண்டு வரும் அடிதயன் ைக்கரப்பசடசய வலக்சகயில் 

ஏந்தியுள்ள திருமோல் ெிசலயோகப் புகழும் ஐயோற்சற அசடயும்தபோது 

ஆண்தகோைி நபண்தகோைியுடன் கூட இரண்டுமோக மகிழ்வுடன் 

2. வபாழிளங் கண்ணிேி னாறனப் பூந்துகி லாவளாடும் பாடி 

வாழிேம் வபாற்றிவேன் வறத்தி வட்டமிட் டாடா வருவவன் 

ஆழி வலவனின் வறத்தும் ஐோ றறடகின்ற வபாது 

வகாழி வபறடவோடுங் கூடிக் குளிர்ந்து வருவன கண்வடன் 

கண்வட னவர்திருப் பாதங் கண்டறி ோதன கண்வடன். 
 



வருவனவற்சறக் கண்தடன். அவற்சற அடிதயன் ைக்தியும் ைிவமுமோகக் 

 

 

 

 

 

கண்டதனோல் திருப்போதம் ைிவோனந்தம் ஆகிய முன் கண்டறியோதவற்சறக் கண்தடன். 
ெிலவிசன உசடய பிசறக் கண்ணியனோகிய நபருமோசனச் ைிறந்த அணிகசள 

உசடய போர்வதிதயோடும், இசணத்துப்போடிக் கூத்துக்கு ஏற்ற தோளங்கசள 

இட்டுக் நகோண்டு முகமலர்ச்ைிதயோடு ஆடிக்நகோண்டு வரும் அடிதயன் 

மணசல அரித்துக் நகோண்டு நவள்ளிய அருவிதபோல ஓடிவருகின்ற 

கோவிரியின் வடகசரக்கண்ணதோகிய திருசவயோற்சற அசடயும் 

தெரத்தில் கோதற் கீதங்கசளப் போடும் ஆண்குயில் நபண்குயிதலோடு கலக்க. 

இரண்டும் ஓரிடத்தில் தங்கிப் பின் இசணயோக வருவனவற்சறக் கண்தடன். 

அவற்சற அடிதயன் ைக்தியும் ைிவமுமோகக் கண்டதனோல் திருப்போதம் 

ைிவோனந்தம் ஆகிய முன் கண்டறியோதவற்சறக் கண்தடன். 

 

 

 

 

 

 

 

பிசற சூடிய நபருமோசனப் போர்வதிதயோடும் இசணத்துப்போடி ெீர்த்துசறசய 

அடுத்துவளர்ந்த நைடி நகோடிகளின் பல மலர்கசளயும் அடிதயன் ததோள்கள் 

மகிழுமோறு அருச்ைித்து ெோன் நதோழுதவனோய்ப் போடும் இளங் குயில்கள் 

ஒலிக்கும் ஐயோறு அசடகின்றதபோது, இசளய தபசடதயோடு கலந்து நவண் 

ைிறகுகசள உசடய தைவல் அன்னம் இசணயோக வருவனவற்சறக் கண்தடன். 

3. எரிப்பிறறக் கண்ணிேி னாறன வேந்திறழ ோவளாடும் பாடி 

முரித்த விலேங்க ளிட்டு முகமலர்ந் தாடா வருவவன் 

அரித்வதாழு கும்வவள் ளருவி ஐோ றறடகின்ற வபாது 

வரிக்குேில் வபறடவோ டாடி றவகி வருவன கண்வடன் 

கண்வட னவர்திருப் பாதங் கண்டறி ோதன கண்வடன். 
 

4. பிறறேிளங் கண்ணிேி னாறனப் வபய்வறள ோவளாடும் பாடித் 

துறறேிளம் பன்மலர் தூவித் வதாறளக் குளிரத் வதாழுவவன் 

அறறேிளம் பூங்குேி லாலும் ஐோ றறடகின்ற வபாது 

சிறறேிளம் வபறடவோ டாடிச் வசவல் வருவன கண்வடன் 

கண்வட னவர்திருப் பாதங் கண்டறி ோதன கண்வடன். 
 

 

 

 

 



அவற்சற அடிதயன் ைக்தியும் ைிவமுமோகக் கண்டதனோல் திருப்போதம் 

ைிவோனந்தம் ஆகிய முன் கண்டறியோதவற்சறக் கண்தடன்.  
 

 

5 ஏடு மதிக்கண்ணி ோறன வேந்திறழ ோவளாடும் பாடிக் 

காவடாடு நாடு மறலயுங் றகவதாழு தாடா வருவவன் 

ஆட லமர்ந்துறற கின்ற ஐோ றறடகின்ற வபாது 

வபறட மேிவலாடுங் கூடிப் பிறணந்து வருவன கண்வடன் 

கண்வட னவர்திருப் பாதங் கண்டறி ோதன கண்வடன். 
 

 

இசளத்த பிசறசயச் சூடிய நபருமோசனப் போர்வதிதயோடும் இசணத்துப் 

போடிக் கோடுகசளயும் ெோடுகசளயும் மசலகசளயும் சகயோல் 

நதோழுதுநகோண்டு ஆடி மகிழ்ந்து வரும் அடிதயன் எம்நபருமோன் 

கூத்தோடுதசல விரும்பித் தங்கியிருக்கும் ஐயோற்சற அசடயும்தபோது 

ஆண் மயில் நபசடமயிநலோடும் கலக்க இரண்டும் இசணயோய் 

ஒன்நறோநடோன்று கூடி வருவனவற்சறக் கண்தடன். அவற்சற 

அடிதயன் ைக்தியும் ைிவமுமோகக் கண்டதனோல் திருப்போதம் 

ைிவோனந்தம் ஆகிய முன் கண்டறியோதவற்சறக் கண்தடன். 
 

 

6 .தண்மதிக் கண்ணிேி னாறனத் றதேனல் லாவளாடும் பாடி 

உண்வமலி சிந்றதே னாகி யுணரா வுருகா வருவவன் 

அண்ண லமர்ந்துறற கின்ற ஐோ றறடகின்ற வபாது 

வண்ணப் பகன்றிவலா டாடி றவகி வருவன கண்வடன் 

கண்வட னவர்திருப் பாதங் கண்டறி ோதன கண்வடன். 
 

 

குளிர்ந்த பிசற சூடிய நபருமோசனப் போர்வதிதயோடும் இசணத்துப் போடி உள்ளம் குசைந்த திருவடி 

ெிசனவிதனன் ஆகி உணர்ந்து உருகி வரும் அடிதயன் தசலசமசய உசடய எம்நபருமோன் 

உகந்தருளியிருக்கின்ற ஐயோற்சற அசடயும்தபோது ெல்லெிறமுசடய ஆண் பகன்றில் நபண் 

பகன்றிதலோடு இசணந்து இரண்டுமோய் வருவனவற்சறக் கண்தடன். அவற்சற அடிதயன் 

ைக்தியும் ைிவமுமோகக் கண்டதனோல் திருப்போதம் ைிவோனந்தம் ஆகிய முன் கண்டறியோதவற்சறக் கண்தடன். 
 

 



7 கடிமதிக் கண்ணிேி னாறனக் காரிறக ோவளாடும் பாடி 

வடிவவாடு வண்ண மிரண்டும் வாய்வவண் டுவவசால்லி வாழ்வவன் 

அடிேிறண ஆர்க்குங் கழலான் ஐோ றறடகின்றவபாது 

இடிகுர லன்னவதா வரன மிறசந்து வருவன கண்வடன் 

கண்வட னவர்திருப் பாதங்கண்டறி ோதன கண்வடன். 

 

விரும்பும் பிசற சூடிய நபருமோசன நமல்லியலோள் ஆகிய போர்வதிதயோடும் 

இசணத்துப்போடி, சவகசறயில் துயில் எழுந்து எம்நபருமோனுக்கு 

உகப்புசடயனவோகப் நபறப்படும் மலர்கசளக் நகோய்துவரும் அடிதயன், 

ைிறந்த அணிகலன்கசளயும் நபோன்சனயும் மணிசயயும் கசரயில் 

தைர்க்கும் கோவிரியின் வடகசரயில் அசமந்த ஐயோற்சற அசடயும்தபோது, 

நபரிய ஆண்மோன் தன் நபசடதயோடு இசணய இரண்டுமோக இசணந்து 

வருவனவற்சறக் கண்தடன். அவற்சற அடிதயன் ைக்தியும் ைிவமுமோகக் 

கண்டதனோல் திருப்போதம் ைிவோனந்தம் ஆகிய முன் கண்டறியோதவற்சறக் கண்தடன். 
 

 

8 விரும்பு மதிக்கண்ணி ோறன வமல்லிே லாவளாடும் பாடிப் 

வபரும்புலர் காறல வேழுந்து வபறுமலர் வகாய்ோ வருவவன் 

அருங்கலம் வபான்மணி யுந்தும் ஐோ றறடகின்ற வபாது 

கருங்கறல வபறடவோ டாடிக் கலந்து வருவன கண்வடன் 

கண்வட னவர்திருப் பாதங் கண்டறி ோதன கண்வடன். 
 

 

விளக்கம் நபோருந்திய பிசற சூடிய நபருமோசன நமல்லியலோள் ஆகிய 

போர்வதிதயோடும்இசணத்துப்போடி, சவகசற யில் துயிநலழுந்து 

எம்நபருமோனுக்கு உகப்புசடயனவோகப் நபறப்படும் மலர்கசளக் 

நகோய்துவரும் அடிதயன்,ைிறந்த அணிகலன்கசளயும் நபோன்சனயும் 

மணிசயயும் கசரயில் தைர்க்கும் கோவிரியின் வடகசரயில் அசமந்த 

ஐயோற்சற அசடயும்தபோது, நபரிய ஆண் மோன் தன் நபசடதயோடு 

இசணய இரண்டுமோக இசணந்து வருவனவற்சறக் கண்தடன். 

அவற்சற அடிதயன் ைக்தியும் ைிவமுமோகக் கண்டதனோல் 

திருப்போதம் ைிவோனந்தம் ஆகிய முன் கண்டறியோதவற்சறக் கண்தடன். 
 



 

9 முற்பிறறக் கண்ணிேி னாறன வமாய்குழ லாவளாடும் பாடிப் 

பற்றிக் கேிறறுக் கில்வலன் பாடியும் ஆடா வருவவன் 

அற்றருள் வபற்றுநின் றாவரா றடோ றறடகின்ற வபாது 

நற்றுறணப் வபறடவோ டாடி நாறர வருவன கண்வடன் 

கண்வட னவர்திருப் பாதங் கண்டறி ோதன கண்வடன். 
 

 

அமோவோசைசய அடுத்து ஒருகசலயினதோய் முற்பட்டுத்ததோன்றும் 

பிசற சூடிய நபருமோசனச் நைறிந்த கூந்தசல உசடய போர்வதிதயோடும் 

இசணத்துப்போடி, அவன் திருவடிகசளப் பற்றி உலகிதனோடு உள்ள 

போைத்சதப் தபோக்கிக் நகோள்ள முடியோத அடிதயன், போடிக்நகோண்டும் 

ஆடிக்நகோண்டும் வந்த எம்நபருமோனுக்தக அற்றுத் தீர்ந்து அவன் 

அருள் நபற்று ெிலவும் அடியோர்கள் உடன் ஐயோற்சற அசடயும்தபோது, 

ைிறந்த துசணயோகிய நபசடதயோடு ஆண் ெோசரகள் கூட இரண்டுமோக 

இசணந்து வருவனவற்சறக் கண்தடன். அவற்சற அடிதயன் ைக்தியும் 

ைிவமுமோகக் கண்டதனோல் திருப்போதம் ைிவோனந்தம் ஆகிய 

முன்கண்டறியோதவற்சறக் கண்தடன். 
 

 

1.0 திங்கள் மதிக்கண்ணி ோறனத் வதவமழி ோவளாடும் பாடி 

எங்கருள் நல்குங்வகா வலந்றத வேனக்கினி வேன்னா வருவவன் 

அங்கிள மங்றகே ராடும் ஐோ றறடகின்ற வபாது 

றபங்கிளி வபறடவோ டாடிப் பறந்து வருவன கண்வடன் 

கண்வட னவர்திருப் பாதங் கண்டறி ோதன கண்வடன். 
 

 

பிசற சூடிய நபருமோசனத் ததன் தபோன்ற நைோற்கசள உசடய போர்வதிதயோடு 

இசணத்துப் போடி எம்நபருமோன் இப்நபோழுது அடிதயனுக்கு எங்கு அருள் 

நைய்வோதனோ என்று திருத்தலங்கசள வைிபட்டுவரும் அடிதயன் இளமங்சகயர்கள் 

கூத்து ெிகழ்த்தும் ஐயோற்சற அசடயும்தபோது பச்சைக் கிளி தன் நபசடதயோடு 

மகிை, இரண்டுமோக இசணந்து பறந்து வருவனவற்சறக் கண்தடன். அவற்சற 

அடிதயன் ைக்தியும் ைிவமுமோகக் கண்டதனோல் திருப்போதம் ைிவோனந்தம் 



ஆகிய முன் கண்டறியோதவற்சறக் கண்தடன். 
 

 

11 வளர்மதிக் கண்ணிேி னாறன வார்குழ லாவளாடும் பாடிக் 

களவு படாதவதார் காலங் காண்பான் கறடக்கணிற் கின்வறன் 

அளவு படாதவதா ரன்வபா றடோ றறடகின்ற வபாது 

இளமண நாகு தழுவி வேறு வருவன கண்வடன் 

கண்வட னவர்திருப் பாதங் கண்டறி ோதன கண்வடன். 
 

 

வளர்தற்குரிய பிசற சூடிய நபருமோசன ெீண்ட கூந்தசல 

உசடய போர்வதிதயோடு இசணத்துப்போடி, வணீோகக் கைிக்கப் படோத 

நதோரு கோலத்சதக் கோணும் நபோருட்டுக் கசடவோயிலின்கண் ெிற்கும் 

அடிதயன், எல்சலயற்ற அன்தபோடு ஐயோற்சற அசடயும்நபோழுது 

இளசமசய உசடயதோய்க் கலத்தலுக்கு ஏற்றதோய பசுவிசன, 

ஏறு தழுவ, இரண்டுமோய் இசணந்து வருவனவற்சறக் கண்தடன். 

அவற்சற அடிதயன் ைக்தியும் ைிவமுமோகக் கண்டதனோல் திருப்போதம் 

ைிவோனந்தம் ஆகிய முன் கண்டறியோதவற்சறக் கண்தடன் . 

 

3.சுந்தரர் வரலாறு 

திருக்கயிலலமால் வலரயில் சிவபிரானுலைய அடியார்களில் ஒருவர் 

ஆலாலசுந்தரர்  .மாலல ககாய்தலும் மலர் இலைவனுக்கு  

கதாடுத்தணிதலும் திருநீற்லை ஏந்தி நிற்ைலுமாகிய அணுக்கத் 

கதாண்டிலை மமற்ககாண்ைவர்  .நறுமலர் வழக்கம்ம ால் நாள் ஒரு அவர்  

ககாய்துவரத் திருநந்தவைத்லத அலைந்தார்  .உலமயம்லமயாரின் அங்கு  

மேடியர்களில் அநிந்திலத கமலினி என்ை மதிமுக நங்லகயர் இருவர் 

முன்ைமர மலர் ககாய்து ககாண்டிருந்தைர்  .இலைவன் ஆலாலசுந்தரர்  

திருவருளால் இவ்விருவலரயும் கண்டு காதல் ககாண்ைார் . 

அந்நங்லகயர் இருவரும் ஆலாலசுந்தரர்தம் அழகில் ஈடு ட்டுக் 



காதல் ககாண்ைைர்  .சுந்தரர் மீட்டுச் மைத்லத கேன்ை மகளிர் ாற்  

இலைவனுக்குரிய நல்மலர்கலளக் ககாய்துககாண்டு க ருமான் திருமுன் கேன்ைார் . 

அம்மகளிரும் அவ்வாமை மலர் ககாய்து கேன்ைைர் . 

 

எல்லா உயிர்களுக்கும் உள்நின்று அருள்சுரக்கும் க ருமான், 

ஆலாலசுந்தரரின் எண்ணத்லத அறிந்தார் சுந்தரலர விளித்து .`நீ மாதர்மமல் 

மைம்லவத்தாய்ஆதலால் கதன்ைாட்டில் பிைந்து அம்மகளிருைன் . 

காதல் இன் த்தில் கலந்து மகிழ்ந்து பின்ைர் இங்கு வருக` என்று  ணித்தார் 

சுந்தரர் அதலைக்மகட்டு மைம் கலங்கிக் லககலளத் தலலமமல் குவித்து . 

`எம்க ருமாமைமதவரீருலைய திருவடித்கதாண்டிலிருந்து நீங்கி ! மானுைப்பிைப்ல  

அலைந்து மயங்கும்ம ாது அடிமயலைத் தடுத்தாட்ககாண்ைருள மவண்டும்` 

எை மவண்டிக்ககாண்ைார்.க ருமானும் சுந்தரருலைய மவண்டுமகாளுக்கு இலேந்தருளிைார் . 

பிைப்பும் வளர்ப்பும் : 

ஆலாலசுந்தரர் இலைவன் திருவருளால் கதன்தமிழ் நாட்டில் திருமுலைப் ாடி 

நாட்டின் தலலநகராகிய திருநாவலூரில் மாகதாரு ாகைாருக்கு வழிவழி 

அடிலம கேய்யும் ஆதிலேவ மவதியருள் சிைந்தவராகிய ேலையைார்க்கு அவர்தம் 

அருலமத் திருமலைவியார் இலேஞானியார் ால் தீதகன்றுலகம் உய்யத் 

திருவவதாரம் கேய்தருளிைார்சிவபிரான் அருளால் மதாை . 

றிய தம் குழந்லதக்கு நம்பியாரூரர் என்று திர ்் ப்க யரிட்ைைர் க ற்மைார் . 

 

நம்பியாரூரர் நலை யிலத் கதாைங்கித் கதருவீதியில் சிறுமதர் உருட்டி 

\விலளயாடிக்ககாண்டிருந்த காலத்து அந்நாட்டு அரேர் நரசிங்கமுலையலரயர் 

அக் குழந்லதயின் அறிகவாளி திகழும் திருமுகப் க ாலிவிலைக் கண்டு மகிழ்ந்து 

க ற்மைார்களிைம் கேன்று நட்புரிலமயால் நம்பியாரூரலர மவண்டிப் க ற்றுத் தம் 



அரே  தவிக்குரிய தம் அரசிளங்குமரராகக் கருதி அன்ம ாடு வளர்த்து வருவாராயிைார் . 

 

அரேரின் அபிமாைப் புதல்வராய் வளர்ந்த நம்பியாரூரர் அந்தணர்மரபுக்மகற்  

முந்நூல் அணிந்து அளவற்ை கலலகளில் வல்லவராய் விளங்கிைார்இவ்வாறு இ . 

ளம்  ருவத்திமலமய திருவும் கல்வியும் வாய்க்கப்க ற்ை நம்பியாரூரர் 

இளவரேராயிருந்து  ழகித் திருமணப் ருவத்லத அலைந்தார். 

 

ேலையைார் தம் லமந்தர்க்குத் திருமணம் கேய்ய எண்ணி ைார் 

திருநாவலூலர அடுத்த புத்தூரில் லே அந்தணர் மரபில் வந்த ே . 

ைங்கவி சிவாோரியார் என்னும் க ரியாரின் திருமகலள மணம் 

ம சி வரப் க ரிமயார்கலள அனுப்பிைார்ேைங்கவி சிவாோரியாரும் க ரி மயாலர வரமவற்று  . 

தம்முலைய திருமகலள மணம் கேய்து தர இலேந்தார் .ேரித்தார் 

.முதிமயாரும் கேன்று இம்மகிழ்ச்சிலயச் ேலைய ைாருக்குத் கதரிவித்தைர் .  

 

அதலைக்மகட்டு மகிழ்ந்த ேலையைார் திருமண நன்ைாலள உறுதிகேய்து 

நம்பியாரூரரது அரே  தவிக்கு ஏற் ச் சுற்ைத்தார் நண் ர் 

முதலாமைார்க்குத் திருமணத் திருமுகம் அனுப்பிைார்புத்தூரில் ேைங்கவி சிவாோரிய . 

்ாரும் திருமணம் நிகழ்த்தற்கு மவண்டி 

ய எல்லாவற்லையும் குலைவைச் கேய்தார 

திருப்புன்கூர் 

இசறவர் 
திருப்நபயர் : சிவவலாகநாதர் . 

இசறவியோர் 
திருப்நபயர் : வசாக்கநாேகி, வசௌந்தர நாேகி . 

தல மரம் : புங்க மரம்  

தீர்த்தம்  : கணபதி தரீ்த்தம், வதவவந்திர தரீ்த்தம், அக்கினி தரீ்த்தம், இடப தரீ்த்தம் 

https://shaivam.org/thala-marangalin-sirappukal/temple-trees-beech-tree


வைிபட்தடோர் : 

பிரமன், இந்திரன், அகத்திேர், சந்திரன், சூரிேன், அக்கினி, 

பதஞ்சலி, விோக்ரபாதர், சப்தகன்னிேர், 

ஏேர்வகான் கலிக்காமர்,இராவசந்திர வசாழன் முதலிவோர். 

தல வரலோறு 

புங்கு  +ஊர்  =புங்கூர்  - புன்கூர் என்றோயிற்று.  

இங்குள்ள தீர்த்தம் விெோயகருசடய துசணயோல் ெந்தனோர் நவட்டியதோகும் . 

இத்தலத்திற்குரிய பன்னிருதவலி நபற்ற வரலோறு  :தன்  

ெோட்டில் பஞ்ைம் ெிலவியதோல் இரோதைந்திரதைோைன் எல்லோச் 

ைிவோலயங்களிலும் பூசைகசளச் நைய்தோன் .அவன் கனவில் இசறவன் ததோன்றித்  

ருப்புன்கூர் ைிவதலோக ெோ 

மசையுண்டோகும் என்றருளதசர வைிபடின் , அவ்வோதற 

மன்னனும் அங்கு வந்து சுவோமிசய வைிபட்டோன்  .அப்தபோது சுந்தரர் அங்  

கு வந்தோர்.  அரைன் அவசர வணங்கி, ைந்ெிதியில் போடி மசை 

நைய்விக்குமோறு தவண்டினோன்  .சுந்தரரும் மசைநைய்வித்த  

ாோல் சுவோமிக்குப் பன்னிருதவலி 

மன்னனுக்கு கட்டசளயிட்டுவிட்டுப் போடினோர்ெிலமளிக்குமோறு , 

மசைநைய்தது  .எங்கும் நவள்ளம் நபருக்நகடுத்து  

ஓடியது .மசைமிகுதிசயக் கண்ட மன்னன் , அசத ெிறுத்தோவிடில் 

நபருஞ்தைதம் உண்டோகும் என்நறண்ணிச் சுந்தரசரப் 

போர்த்து ெிறுத்துமோறு போடியருள தவண்ட, அவரும் தமலும் 

பன்னிருதவலி, ெிலம் தகட்க, மன்னனும் தர, சுந்தரரும் 

போடியருள மசையும் ெின்றது. 

 

திருப்புன்கூருக்கு வந்து ைிவதலோக ெோதசரத் தரிைிக்க 



முயன்ற திருெோசளப்தபோவோர் )ெந்தனோர்( , தன் குலெிசலசய 

எண்ணி நவளியிலிருந்து போர்க்க, ெந்தி மசறத்திருப்பது கண்டு 

வருந்தினோர்  .பக்திசயக் கண்டு மகிழ்ந்இசறவன் இவருசடய உள்ளப்  

து ெந்திசயச் ைற்று விலகியிருக்கும 

ாோறு பணித்தோர் .இன்றும் ெ  

ந்தி இத்தலத்தில் விலகியிருப்பசதக் கோணலோம் .ெந்தி  விலகத் 

தரிைித்த ெோசளப்தபோவோர் தகோயிலின் தமற்புறமுள்ள 

ரிஷபதீர்த்தத்சத நவட்டிச் ைீர்ப்படுத்த எண்ணித் தனக்குத் 

துசண யோருமில்லோததோல் இசறவசன தவண்ட, இசறவன் 

அவருக்குத் துசணயோகுமோறு கணபதிசய அனுப்பினோர் 

 .அவர் துசணயோல் அத்தீர்த்தத்சத நவட்டிச் ைீர்ப்படுத்தினோர் .அதுதவ  

கணபதிதீர்த்தம் என்றும் நபயர் நபற்றது  .எனதவ இங்குள்ள வி  

ெோயகர் 'குளம் நவட்டிய விெோயகர் ' என்றசைக்கப்படுகிறோர். 

 . 

ஏைோம் திருமுசற - ததவோரப் பதிகங்கள் - திருப்புன்கூர் 

திருப்புன்கூர் 

 

பண் - தக்வகசி 
 

திருச்ைிற்றம்பலம் 

 

 

இத்தலம் தைோைெோட்டிலுள்ளது. சுந்தரமூர்த்திசுவோமிகள் 

திருப்புன்கூருக்நகழுந்தருளியதபோது அந்தத்தலத்தோர் கண்டு 

நதோழுது சுவோமீ! இங்கு நெடுெோளோக மசைநபோைிதலின்றி 

வருந்துகிதறோம், ஆதலோல் கிருசபபோலிக்கதவண்டுநமன்று 

விண்ணப்பஞ்நைய்ய, மசைநபோைிந்தோல் சுவோமிக்கியோது 



தருவரீ்கநளன்ன, அவர்கள் பன்னிரண்டு தவலி ெிலந்தருகிதறோநமன்னக் 

கிருசப கூர்ந்து இந்தப்பதிகதமோதியருளலும், மசை அதிகமோய்ப்நபய்ய 

அவர்களுசடயதவண்டுதலினோல் மசை தணிந்து நபய்யும்படிநைய்து 

முன்னமவர்கள் நைோல்லிய பன்னிரண்டுதவலி ெிலதமயன்றி மீட்டும் 

பன்னிரண்டுதவலி ெிலங்நகோடுக்கப்நபற்றருளியது. 
 

சுவாமிவபேர் - சிவவலாகநாதர். 
வதவிோர் - வசாக்கநாேகிேம்றம. 
 

 

1. அந்த ணாளனுன் னறடக்கலம் புகுத 

அவறனக் காப்பது காரண மாக 

வந்த காலன்றன் ஆருேி ரதறன 

வவ்வி னாய்க்குன்றன் வன்றமகண் டடிவேன் 

எத்றத நீவேறன நமன்தமர் நலிேில் 

இவன்மற் வறன்னடி ோவனன விலக்கும் 

சிந்றதோல் வந்துன் திருவடி ேறடந்வதன் 

வசழும்வபா ழில்திருப் புன்கூரு ளாவன. 
 

 

வளவிய தைோசலகசளயுசடய திருப்புன்கூரில் எழுந்தருளியிருப்பவதன, 

முனிவன் ஒருவன் உன்சன அசடக்கலமோக அசடய, அவசனக் கோத்தல் 

ெிமித்தமோக, அவன்தமல் வந்த கூற்றுவனது அரிய உயிசரக் கவர்ந்த 

உனக்கு அடிதயனோகிய யோன், உனது அவ்வோற்றசலயறிந்து, என்சனயும் 

இயமன் தூதர்கள் வந்து துன்புறுத்துவோர்களோயின், என்தந்சதயோகிய ெீ, 'இவன் 

என் அடியோன்; இவசனத் துன்புறுத்தோதீர்' என்று நைோல்லி விலக்குவோய் 

என்னும் எண்ணத்தினோல் வந்து உன் திருவடிசய 

அசடந்ததன்;என்சனஏன்றுநகோண்டருள். 
 

 

2. றவேக முற்று மாமறழ மறந்து 

வேலில் நீரிறர மாநிலந் தருவகாம 
 



உய்ேக் வகாள்கமற் வறங்கறள வேன்ன 

ஒளிவகாள் வவண்முகி லாய்ப்பரந் வதங்கும் 

வபய்யு மாமறழப் வபருவவள்ளந் தவிர்த்துப் 

வபேர்த்தும் பன்னிரு வவலிவகாண் டருளும் 

வசய்றக கண்டுநின் திருவடி ேறடந்வதன் 

வசழும்வபா ழில்திருப் புன்கூரு ளாவன. 

 

வளவிய தைோசலகசளயுசடய திருப்புன்கூரில் எழுந்தருளியிருப்பவதன, 

இவ்வூரிலுள்ளவர், 'உலகமுழுதும் ெிரம்பிய மசையின்சமயோல் வயலில் 

ெீர் இல்சலயோயிற்று; மிக்க ெிலங்கசள உனக்குத் தருதவோம்; எங்கசள 

உய்யக்நகோள்க' என்று தவண்ட, ஒளிசயக் நகோண்ட நவண்முகிலோய்ப் 

பரந்திருந்தசவ, அந்ெிசலமோறி, எங்கும் நபய்த நபருமசையோல் உண்டோகிய 

நபருநவள்ளத்சத ெீக்கி, அதன் நபோருட்டு அவர்களிடம் மீட்டும் பன்னிரு தவலி 

ெிலத்சதப் நபற்றருளிய நையசலயறிந்து வந்து, அடிதயன் உன் திருவடிசய 

அசடந்ததன்; என்சன ஏன்று நகோண்டருள். 
 

 

 
3.ஏத நன்னிலம் ஈரறு வவலி 

ஏேர் வகான்உற்ற இரும்பிணி தவிர்த்துக் 

வகாத னங்களின் பால்கறந் தாட்டக் 

வகால வவண்மணற் சிவன்றன்வமற் வசன்ற 

தாறத தாளற எறிந்த சண்டிக்குன் 

சறடமி றசமலர் அருள்வசேக் கண்டு 

பூத வாளிநின் வபான்னடி ேறடந்வதன் 

பூம்வபா ழில்திருப் புன்கூரு ளாவன. 
 

 

பூதகணங்கட்குத் தசலவதன, அைகிய தைோசலகசளயுசடய திருப்புன்கூரில் 

எழுந்தருளியிருப்பவதன, ெீ, ெல்ல ெிலங்கள் பன்னிருதவலி நகோடுத்த ஏயர்தகோன் 

அசடந்த, துன்பத்சதச் நைய்யும் நபரிய தெோசய இப்நபோழுது தீர்த்ததசனயும், 

முன்பு பசுக்களது மடியில் ெிசறந்திருந்த போசலக் கறந்து ஆட்ட அதசனப் 

நபோறோது அங்ஙனம் ஆட்டப்பட்ட அைகிய நவண் மணலோலோகிய நபருமோன்தமற் 



நைன்ற தந்சதயது போதங்கள் துணி பட்டு விழுமோறு நவட்டிய ைண்தடசுர ெோயனோருக்கு 

உனது முடியின் தமற் சூடியுள்ள நகோன்சறமோசலசய எடுத்துச் சூட்டியருளியசதயும் 

அறிந்து வந்து, அடிதயன், உனது நபோன்தபோலும் திருவடிசய அசடந்ததன்; 

என்சன ஏன்று நகோண்டருள். 
 

 

4. நற்ற மிழ்வல்ல ஞானசம் பந்தன் 

நாவினுக் கறரேன் நாறளப்வபா வானும் 

கற்ற சூதன்நற் சாக்கிேன் சிலந்தி 

கண்ணப் பன்கணம் புல்லன்என் றிவர்கள் 

குற்றஞ் வசய்ேினுங் குணவமனக் கருதுங் 

வகாள்றக கண்டுநின் குறரகழ லறடந்வதன் 

வபாற்றி ரள்மணிக் கமலங்கள் மலரும் 

வபாய்றக சூழ்திருப் புன்கூரு ளாவன. 
 

 

நபோன்தபோலும், திரளோகிய அைகிய தோமசர மலர்கள் மலர்கின்ற நபோய்சககள் 

சூழ்ந்த திருப்புன்கூரில் எழுந்தருளி யிருப்பவதன, 'ெல்ல தமிசைப் போட வல்ல 

ஞோனைம்பந்தனும், ெோவுக்கசரயனும், ெோசளப்தபோவோனும், சூதோடுதசல ென்கு 

கற்ற மூர்க்கனும், ெல்ல ைோக்கியனும், ைிலந்தியும், கண்ணப்பனும், கணம் 

புல்லனும்' என்ற இவர்கள் குற்றமோன நையல்கசளச் நைய்யவும், அசவகசளக் 

குணமோன நையலோகதவ கருதிய உனது திருவுள்ளத்தின் தன்சமசய அறிந்து, 

வந்து, அடிதயன், உனது ஒலிக்கின்ற கைசல யணிந்த திருவடிசய அசடந்ததன்; 

என்சன ஏன்றுநகோண்டருள். 
 

 

5 வகால மால்வறர மத்வதன நாட்டிக் 

வகாள ரவுசுற் றிக்கறடந் வதழுந்த 

ஆல நஞ்சுகண் டவர்மிக இரிே 

அமரர் கட்கருள் புரிவது கருதி 
நீல மார்கடல் விடந்தறன யுண்டு 

கண்டத் வதறவத்த பித்தநீ வசய்த 
 



சலீங் கண்டுநின் திருவடி ேறடந்வதன் 

வசழும்வபா ழில்திருப் புன்கூரு ளாவன. 

 

வளவிய தைோசலகசளயுசடய திருப்புன்கூரில் எழுந்தருளியிருப்பவதன, 

ததவர்கள், அைகிய நபரிய மசலசய மத்தோக ெோட்டி, நகோடிய போம்சபக் 

கயிறோகச் சுற்றிப் போற்கடசலக் கசடந்து, அதில் அமுதந் ததோன்றோது 

நபருவிடந் ததோன்றியசதக் கண்டு அவர்கள் நபரிதும் ஓடிவந்து 

அசடய அவர்கட்கு உதவுதல் கருதி, கருசம ெிசறந்த, அக் கடல் 

விடத்சத உண்டு, அஃது என்றும் ெின்று விளங்குமோறு கண்டத்தத 

சவத்த தபரருளோளதன, ெீ நைய்த இந் ெல்ல நைய்சகசயயறிந்து வந்து, 

அடிதயன் உன் திருவடிசய அசடந்ததன்; என்சன ஏன்றுநகோண்டருள் 

 

 

6. இேக்கர் கின்னரர் ஞமவனாடு வருணன் 

இேங்கு தீவளி ஞாேிறு திங்கள் 

மேக்க மில்புலி வானரம் நாகம் 

வசுக்கள் வானவர் தானவ வரல்லாம் 

அேர்ப்வபான் றின்றிநின் திருவடி ேதறன 

ேர்ச்சித் தார்வபறும் ஆரருள் கண்டு 

திறகப்வபான் றின்றிநின் திருவடி ேறடந்வதன் 

வசழும்வபா ழில்திருப் புன்கூரு ளாவன. 
 

 

வளவியதைோசலசயயுசடய திருப்புன்கூரில் எழுந்தருளியிருப்பவதன, 

இயக்கரும், கின்னரரும், இயமனும், வருணனும், அக்கினியும், இயங்குகின்ற 

வோயுவும், சூரியனும், ைந்திரனும், வசுக்களும், ஏசனய ததவர்களும், அசுரர்களும், 

மற்றும் அறியோசம ெீங்கின புலி, குரங்கு, போம்பு முதலியனவும் உனது 

திருவடிசய மறத்தல் ைிறிதும் இன்றி வைிபட்டுப் நபற்ற அரிய 

திருவருசள யறிந்து அடிதயனும், தடுமோற்றம் ைிறிதும் இன்றி 

உன் திருவடிசய அசடந்ததன்; என்சன ஏன்று நகோண்டருள். 
 

 



7 வபா?த்த நீள்வசவி ோளர்அந் தணர்க்குப் 

வபாழில்வகாளால் நிழற் கீழறம் புரிந்து 

பார்த்த னுக்கன்று பாசுப தங்வகாடுத் 

தருளி னாய்பண்டு பகீரதன் வவண்ட 

ஆர்த்து வந்திழி யும்புனற் கங்றக 

நங்றக ோறளநின் சறடமிறசக் கரந்த 

தீர்த்த வனநின்றன் திருவடி ேறடந்வதன் 

வசழும்வபா ழில்திருப் புன்கூரு ளாவன. 

 

தூயவதன, வளவிய தைோசலகசளயுசடய திருப்புன்கூரில் எழுந்தருளியிருப்பவதன 

, ெற்நபோருள்கசள உள்ளடக்கிய நபரிய நைவிகசளயுசடய முனிவர்களுக்கு, 

அன்று தைோசலகசளச் சூைக்நகோண்ட ஆலமரத்தின் கீைிருந்து அறத்சதச் 

நைோல்லியும், அருச்சுனனுக்கு அன்று போசுபதத்சதக் நகோடுத்தும் பகீரதன் 

தவண்டிக்நகோள்ள அவன்நபோருட்டு, ஆரவோரித்து வழீ்ந்த ெீர்வடிவோகிய 

கங்சகயோசள முன்பு உனது ைசடயில், அடக்கியும் அருள்நைய்தோய்; 

அவற்சற நயல்லோம் அறிந்து வந்து, அடிதயன் உன் திருவடிசய 

அசடந்ததன்; என்சன ஏன்றுநகோண்டருள். 
 

 

8. மூவவேில் வசற்ற ஞான்றுய்ந்த மூவரில் 

இருவர் நின்திருக் வகாேிலின் வாய்தல் 

காவ லாளர்என் வறவிே பின்றன 

ஒருவன் நீகரி காடரங் காக 

மாறன வநாக்கிவோர் மாநடம் மகிழ 

மணிமு ழாமுழக் கவருள் வசய்த 

வதவ வதவநின் திருவடி ேறடந்வதன் 

வசழும்வபா ழில்திருப் புன்கூரு ளாவன. 
 

 

ததவததவதன, வளவிய தைோசலசளயுசடய திருப்புன்கூரில் எழுந்தருளியிருப்பவதன, 

ெீ, முப்புரத்சத அைித்த கோலத்தில் அைியோது பிசைத்த அசுரர் மூவரில் 

இருவசர உனது திருக்தகோயிலின் வோயில் கோவலரோகும்படி பணித்தபின்பு, 



மற்நறோருவசன, ெீ, கரிந்த கோதட அரங்கமோக, உசமயவசள தெோக்கி ஒப்பற்ற 

நபரிய ெடனத்சத மகிழ்ந்து நைய்யும் நபோழுது அைகிய மத்தளத்சத முைக்கும் 

படி அருள்நைய்தசத யறிந்து வந்து. அடிதயன் உன் திருவடிசய அசடந்ததன்; 

என்சன ஏன்றுநகோண்டருள். 
 

 

9. அறிவி னால்மிக்க அறுவறகச் சமேத் 

தவ்வவர்க் கங்வக ஆரருள் புரிந்து 

எறியு மாகடல் இலங்றகேர் வகாறனத் 

துலங்க மால்வறரக் கீழடர்த் திட்டுக் 

குறிவகாள் பாடலின் இன்னிறச வகட்டுக் 

வகால வாவளாடு நாளது வகாடுத்த 

வசறிவு கண்டுநின் திருவடி ேறடந்வதன் 

வசழும்வபா ழில்திருப் புன்கூரு ளாவன. 
 

 

வளவிய தைோசலகசளயுசடய திருப்புன்கூரில் எழுந்தருளியிருப்பவதன, 

நூலறிவினோல் மிக்க ஆறுவசகப் பட்ட ைமயங்களில் உள்ள அவரவர்க்கும் 

அச்ைமயத்திற்றோதன, அரிய திருவருசளச் நைய்தும், அசலநயறியும் நபரிய 

கடலிடத்து உள்ள இலங்சகயில் உள்ளோர்க்கு அரைனோகிய இரோவணசன, 

அவனுக்கு அறிவு ததோன்றுமோறு நபரிய மசலக்கீழ் சவத்து நெரித்து, பின்பு 

அவன் போடிய, உய்யும் கருத்சதக்நகோண்ட போடலினது இனிய இசைசயக்தகட்டு, 

அைகிய வோதளோடு, மிக்க வோழ்ெோசளயுங் நகோடுத்தும் அருளிய உனது மிகுந்த 

திருவருசள அறிந்து வந்து, அடிதயன் உன் திருவடிசய அசடந்ததன்; என்சன ஏன்று நகோண்டருள். 
 

 

10. கம்ப மால்களிற் றின்னுரி ோறனக் 

காமற் காய்ந்தவதார் கண்ணுறட ோறனச் 

வசம்வபா வனவோக்குந் திருவுரு வாறனச் 

வசழும்வபா ழில்திருப் புன்கூரு ளாறன 

உம்ப ராளிறே உறமேவன் வகாறன 

ஊரன் வன்வறாண்டன் உள்ளத் தாலுகந் 
 



தம்பி னாற்வசான்ன அருந்தமி றழந்வதா 

றடந்தும் வல்லவர் அருவிறன ேிலவர. 

 

அசைதசலயுசடய நபரிய யோசனயினது ததோசல உசடயவனும், கோமசன எரித்த 

ஒரு கண்சண உசடயவனும், நைம்நபோன்தன தபோல்வதோகிய அைகிய தமனிசய 

உசடயவனும், ததவர்கசள ஆள்பவனும், உசமயவளுக்குத் தசலவனும் ஆகிய, 

வளவிய தைோசலகசளயுசடய திருப்புன்கூரில் எழுந்தருளியிருக்கின்ற நபருமோசன, 

வன்நறோண்டனோகிய ெம்பியோரூரன் மனத்தோல் விரும்பி, அங்ஙனம் விரும்பிய 

அவ்வன்போதன நைோல்லிய அரிய இத்தமிழ்ப் போடல்கள் பத்திசனயும் போட 

வல்லவர், ெீங்குதற்கரிய விசனகசள இல்லோதவரோவர்; இது திண்ணம். 
 

 

 

மாணிக்க வாசகர்   I.திருத்தசாங்கம் 

இது தில்றலேில் அருளிச்வசய்தது . 

அரைனுக்குரிய பத்து உறுப்புகளும் இசறவனிடத்தில் கோணப்படும் 

முசற கூறப்பட்டுள்ளது  .தைோங்கங்கள் கீர்த்தித் திருவகவலில்  

கூறப்பட்டன  .கிளிசயப் போர்த்துக் கூறப்பட்டனவஇசவயசனத்தும் தசலவி  

ாோகதவ நைோல்லப்பட்டுள்ளன .இசறவனது தைோங்கங்  

கசளயும் தசலவி கிளியின் வோயோல் தகட்டு இன்புறுகின்றோள் என்க .  

அடிறம வகாண்ட முறறறம 

இசறவன் அடிகசள ஆட்நகோண்ட முசற. 

வநரிறச வவண்பா 

திருச்சிற்றம்பலம் 

1.ஏரார் இளங்கிளிவே எங்கள் வபருந்துறறக்வகான் 

சரீார் திருநாமம் வதர்ந்துறரோய் - ஆரூரன்  

வசம்வபருமான் வவண்மலரான் பாற்கடலான் வசப்புவவபால் 

எம்வபருமான் வதவர்பிரான் என்று . 

விளக்கம்: 'எங்கள் நபருந்துசறக்தகோன்' என்றது உரிசம பற்றி என்க  .நைன்ற திருப்பதிகத்தில் இறுதிப்போட்டில்  



'எந்தமரோம் இவன்' என்ற நபருமோன் வோக்சகயும் கோண்க .'ஆரூரன், 

நைம்நபருமோன், எம்நபருமோன், ததவர் பிரோன்' என்ற திருெோமங்களில் 

ததவர் பிரோன் என்பது முதன்சமத் திருெோமம்  .போற்கடலில் ததவர்கசள அைிக்க வந்த ெஞ்சைத் தோ  

ன் உண்டு அவர்கசளக் கோப்போற்றி 

னசமயின் ததவர் பிரோன் ஆயினோன்" .திகட்கருள்ஆதிமூர்த்  புரிந்தருளிய ததவ 

ததவன் திருப்நபயரோகவும் 

 

 "என்று கீர்த்தித் திருவகவலில் வருதல் கோண்க . 'நவண்மலரோன்' என்பதில் நவண்சம, 

தூய்சமசயக் குறித்தது என்க . 
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வசய்ேவாய்ப் றபஞ்சிறகிற் வசல்வநீஞ் சிந்றதவசர் 

ஐேன் வபருந்துறறோன் ஆறுறரோய் - றதேலாய்  

வான்வந்த சிந்றத மலங்கழுவ வந்திழியும் 

ஆனந்தங் காணுறடோன் ஆறு . 

விளக்கம்: கிளி அஃறிசணதயயோயினும், அதசன உயர்த்திக் கூறுதற்நபோருட்டு 

, 'நைல்வ ீ' என்றும், 'சதயலோய்' என்றும் விளித்தோள்  .இவற்றோல் , கிளி, 

நபண் கிளி என்பதும் அறியப்படுகின்றது .'தோனந்தம் இல்லோன் 

தசனயசடந்த ெோதயசன ஆனந்த நவள்ளத் தழுத்துவித்தோன்' 

(திருச்ைோைல்  (என்றதோல் , ஆனந்த நவள்ளம் என்பது நதரிகிறது  .ஆற்று நவள்ள  

ம் தபோலோது, இவ்வோனந்த நவள்ளம் மனக்குற்றங்கசளப் தபோக்குமோதலின், 'ைிந்சத 

மலங்கழுவ வந்திைியும் ஆனந்தங் கோணுசடயோன் ஆ .று ' என்றோள் .'ஊனந் 

தன்சன ஒருங்குடனறுக்கும் ஆனந்தம்தம ஆறோ அருளியும்' 

(கீர்த்தித்திருவகவல்  (என்ற வோக்சகயும் ஒப்பிட்டுக்நகோள்க.  

இதனோல், இசறவனது ஆறு கூறப்பட்டது . 
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கிஞ்சுகவாய் அஞ்சுகவம வகடில் வபருந்துறறக்வகான் 

மஞ்சன் மருவும் மறலபகராய் - வநஞ்சத்  



திருளகல வாள்வசீி இன்பமரு முத்தி 
அருளுமறல என்பதுகாண் ஆய்ந்து. 

விளக்கம்: இசறவன் தன் திருவருசள தமகம் தபோலப் நபோைிபவனோதலின், 

'மஞ்ைன்' என்பதற்கு, தமகம் தபோன்றவன் என்று நபோருள் நகோள்ளப்பட்டது 

 .'அண்டத் தரும்நபறல் தமகன் வோழ்க' என்ற திருவண்டப்பகுதிசயயும் 

கோண்க  .இசறவனுக்கு அருதள மசல என்பசத , 'அருளிய நபருசம 

அருள்மசல யோகவும்' என்று கீர்த்தித்திருவகவலில் குறித்திருத்தல் கோண்க . 

இதனோல், இசறவனது மசல கூறப்பட்டது . 
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இப்பாவட வந்திேம்பு கூடுபுகல் என்கிளிவே 

ஒப்பாடாச் சரீுறடோன் ஊர்வவதன்வன - எப்வபாதும்  

வதன்புறரயுஞ் சிந்றதேராய்த் வதய்வப்வபண் வணத்திறசப்ப 

வான்புரவி யூரும் மகிழ்ந்து. 

விளக்கம் : 'புகல்' என்பதிலுள்ள 'அல்' எதிர்மசறப்நபோருளில் வந்தது 

 .'ததன் புசரயும் ைிந்சத' என்றது, அன்புள்ள மனம் என்றபடி  .கீர்த்தித்திருவகவலில்  

, 'அரிநயோடு பிரமற்கு அளவறியோதவன் பரிமோ வின்மிசைப் பயின்ற வண்ணமும்' 

என்று தமக்கு அளித்த கோட்ைிசயதய குறித்திருத்தலோலும், அவ்வோறு குறிக்கப்பட்ட 

குதிசர தவததமயோசகயோலும், 'வோன்புரவி' என்றதற்கு 

'தவதமோகிய குதிசர' என்ற நபோருள் உசரக்கப்பட்டது . 

இதனோல்  .இசறவனது குதிசர கூறப்பட்டது .  

வகாற்வறன் வமாழிக்கிள்ளாய் வகாதில் வபருந்துறறக்வகான் 

மாற்றாறர வவல்லும் பறடபகராய் - ஏற்றார்  

அழுக்கறடோ வநஞ்சுருக மும்மலங்கள் பாயுங் 

கழுக்கறடகாண் றகக்வகாள் பறட . 

விளக்கம்: சூலம், முத்தசல தவலோதலின் அதசனக் சகக்நகோண்டு 

மூலமோகிய மும்மலங்கசளயும் அறுக்கிறோன் என்பசத, 'கழுக்கசட 

தன்சனக் சகக்நகோண்டருளியும் மூலமோகிய மும்மல மறுக்கும்' என்ற 

கீர்த்தித்திருவகவல் அடிகளோல் அறிக  .கோண் முன்னிசல அசை .  



இதனோல், இசறவனது பசடக்கலம் கூறப்பட்டது . 
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இன்பால் வமாழிக்கிள்ளாய் எங்கள் வபருந்துறறக்வகான் 

முன்பால் முழங்கும் முரசிேம்பாய் - அன்பாற்  

பிறவிப் பறககலங்கப் வபரின்பத் வதாங்கும் 

பருமிக்க நாதப் பறற. 

விளக்கம்: 'அன்போல்' என்றது இங்கு அடியோர் நைலுத்தும் அன்பிசனக் 

குறித்தது  .அன்பு நைலுத்தினோல் பிறவி ஒைியுமோதலின் , 'பிறவி கலங்க' 

என்றோள்  .ெோதம் என்பது சூக்குசம  

வோக்கு என்க .இது நுண்சமயோக ஒலித்துப் தபரின்பம் பயக்குமோதலின் , 'தபரின்பத் 

ததோங்கும் ெோதப்பசற' என்றோள் .'ெோதப் நபரும்பசற ெவின்று கறங்கவும்' என்ற 

கீர்த்தித்திருவகவல் அடிசய ஒப்பிட்டுக்நகோள்க . 

இதனோல், இசறவனது பசற கூறப்பட்டது . 
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ஆே வமாழிக்கிள்ளாய் அள்ளூறும் அன்பர்பால் 

வமே வபருந்துறறோன் வமய்த்தார்என் - தீேவிறன  

நாளுமணு காவண்ணம் நாவேறன ஆளுறடோன் 

தாளிஅறு காம்உவந்த தார். 

விளக்கம்: நகோன்சறமோசல தபோலதவ கழுெீர் மோசல தோளியறுகு 

மோசலகசளயும் ைிறப்போகச் ைிவநபருமோன் அணிபவன் என்பசத விளக்க 

, கீர்த்தித்திருவகவலில் கழுெீர் மோசலசயயும், இங்குத் தோளியறுகின் 

மோசலசயயும் அசடயோள மோசலயோகக் கூறினோர் .'தோளியறுகு' என்பது 

அறுகம்புல்லில் ஒரு வசக என்பது முன்னர்க் கூறப்பட்டது. 

இதனோல், இசறவனது மோசல கூறப்பட்டது . 
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வசாறலப் பசுங்கிளிவே தூநீர்ப் வபருந்துறறக்வகான் 

வகாலம் வபாலியுங் வகாடிகூறாய் - சாலவும்  

ஏதிலால் துண்வணன்ன வமல்விளங்கி ஏர்காட்டுங் 

வகாதிலா ஏறாங் வகாடி. 



விளக்கம்: பசகவத்க்கு இக்நகோடி அச்ைம் விசளவிக்கு மோதலின், 'ஏதிலோர் 

துண்நணன்ன' என்றோள்  .எனினும் , ென்சமதய பயக்குமோதலின், 'தகோதிலோக் 

நகோடி' என்றோள்  .இடபக்நகோடி என்பது , இடபம் எழுதப்பட்ட நகோடியோம் . 

இதனோல், இசறவனது நகோடி கூறப்பட்டது . 

II.     குேிற்பத்து 

(குயிசல முன்னிசலப்படுத்திக் கூறும் பத்துப் போடல்கள் 

அடங்கிய பகுதி குயிற்பத்து  .தசலவி , தசலவன் பிரிந்த பிரிவிசன 

ஆற்றோசமயினோல், குயிசலப் போர்த்துச் நைோல்வதோக அசமந்துள்ளது இப்பகுதி. 

ஆத்துமவிரக்கம் ஆன்மோ இசறவசன அசடய விரும்பி 

இரங்குதல்.அறுசரீ்க்கழிவநடிலடி ஆசிரிே விருத்தம் 

கீத மினிே குேிவல வகட்டிவேல் எங்கள் வபருமான் 

பாதம் இரண்டும் வினவிற் பாதாளம் ஏழினுக் கப்பால் 

வசாதி மணிமுடி வசால்லிற் வசால்லிறந் துந்நின்ற வதான்றம 

ஆதி குணம்ஒன்று மில்லான் அந்தமி லான்வரக் கூவாய் . 

விளக்கம்: குயிசல, 'ெீ இசறவசன அசைத்தற்குத் தகுதியுசடயோய்' 

என்போள், 'கீதம் இனிய குயிதல' என விளித்தோள் .'வினவில்', 'நைோல்லில்' 

என்றோற்தபோல வரும் 'நையின்' என்னும் வோய்போட்டு எச்ைங்கள் 

நைோல்நலச்ைமோக யோததனும் ஒரு நைோல் வருவித்து முடிக்கப்படுதல் 

அறிக, 'அப்போல்' என்பதிலும், 'உள்ளன' என்பது நைோல்நலச்ைமோய் ெின்றது 

 .'நதோன்சம' என்பது, நதோன்சமயுசடயது' எனப் நபோருள் தந்தது 

ஆகுநபயர்  .எனதவ , மணிமுடி' என்பதற்கு 'ெின்றது' என்பதத முடிபோயிற்று. 

இப்போடல்களில் ஒவ்நவோர் அடியிலும் உள்ள ைீர்கள் இருவசக 

நவண்டசளயும் நபற்று வருவன  .ஆதலின் , 'நைோல்லிறந்துந் ெின்ற' என்று 

நகோள்ளப்பட்டது  .ெகரநவோற்று விரித்தல் .  

இதனோல், இசறவன் நபருசம கூறப்பட்டது . 
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ஏர்தரும் ஏழுல வகத்த எவ்வுரு வுந்தன னுருவாய் 



ஆர்கலி சூழ்வதன் னிலங்றக அழகமர் வண்வடா தரிக்குப் 

வபரரு ளின்ப மளித்த வபருந்துறற வமே பிராறனச் 

சரீிே வாோற் குறிவல வதன்பாண்டி நாடறனக் கூவாய் . 

விளக்கம் : இசறவசன ஒருவதன எல்லோவுலகமுமோய்க் கலந்து 

ெிற்கின்றோன் ஆதலின், 'எவ்வுரு வுந்தன் னுருவோய்' என்றோள்  .குயிலுக்கு வோய் ைிறப்பு  

சடசமயின், 'ைீரிய வோயோற் குயிதல' எனப் புகழ்ந்தோள். 

வண்தடோதரிக்கு இன்பம அளித்தது  : 

முன்நனோரு ெோள் திருவுத்தரதகோை மங்சகயில் நபருமோன் இலந்சத 

மரத்தடியில் முனிவர்களுக்கு ஆகமப் நபோருசள 

அருளிக்நகோண்டிருந்தோன்  .அப்தபோது இலங்சக மன்னனத  

தரி தவண்டா  மசனவி வண்தடோ , அவளது பூசைக்கு இரங்கிப் 

நபருமோன் முனிவர்கசளயும் விடுத்து, அவளுக்குக் குைந்சத 

வடிவத்தில் கோட்ைியளித்தோன்  .ைிவபூசையில் ைிறந்தவனோகிய இரோவணனும  

  ாகுைந்சத வடிவத்தில் கிடந்த  நபருமோசனத் தூக்கி 

எடுத்து உச்ைி தமோந்து தபரோனந்தம் நகோண்டோன். 

இதனோல், இசறவனது கருசண கூறப்பட்டது. 
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நீல வுருவிற் குறிவல நீள்மணி மாடம் நிலாவுங் 

வகால உருவில் திகழுங் வகாடிமங்றக உள்ளுறற வகாேில் 

சலீம் வபரிதும் இனிே திருவுத் தரவகாச மங்றக 

ஞாலம் விளங்க இருந்த நாேக றனவரக் கூவாய். 

விளக்கம் : திருவுத்தரதகோை மங்சக ஒழுக்கம் மிக்க நபரிதயோர்கசள 

உசடசமயோல், 'ைீலம் நபரிதும் இனிய' என்றோள்  .அங்கு இசறவன் ஆகமப்நபோருசள நபரிதயோர்களுக  

 ாகு உ  

பததைித்தசமயோல், 'ஞோலம் விளங்க இருந்த ெோயகன்' என்றோள் . 

இதனோல், இசறவன் விளக்கம் தருபவன் என்பது கூறப்பட்டது. 
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வதன்பழச் வசாறல பேிலுஞ் சிறுகுேி வலேிது வகள்நீ 

வான்பழித் திம்மண் புகுந்து மனிதறர ஆட்வகாண்ட வள்ளல் 

ஊன்பழித் துள்ளம் புகுந்வதன் உணர்வது வாே வவாருத்தன் 

மான்பழித் தாண்டவமன் வணாக்கி மணாளறன நீவரக் கூவாய். 

 

விளக்கம் : அருசள வோரி வைங்குபவனோதலின், 'வள்ளல்' என்றும், 

அவ்வண்ணம் ஆட்நகோள்வோர் தவநறோருவர் இல்சலயோதலின், 'ஒருத்தன்' 

என்றும், ததவிதயோடு ததோன்றிதய ஆட்நகோள்வோனோதலின், 'மணோளன்' 

என்றும் நபருமோனது இயல்பிசன வரிசைப்படுத்திக் கூறினோள் . 

மோன் பைித்து ஆண்ட' என்பது, ததவியினது தெோக்கத்தின் 

கவர்ச்ைியும் அருளும் இனிசமயும் கூறியபடியோம் . 

இதனோல், இசறவனது இயல்பு கூறப்பட்டது . 
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சுந்தரத் தின்பக் குேிவல சூழ்சுடர் ஞாேிறு வபால 

அந்தரத் வதநின் றிழிந்திங் கடிேவ ராறச அறுப்பான் 

முந்தும் நடுவும் முடிவு மாகிே மூவ ரறிோச் 

சிந்துரச் வசவடி ோறணச் வசவக றனவரக் கூவாய். 

. 

விளக்கம் : 'சுந்தரத்து' என்றதில் உள்ளது 'அத்து' ைோரிசய  .அடிகசள ஆட்நகோள்ள வந்  

த நபோழுதுஇசறவன 

ாிருதமனி தபநரோ 

ளியுசடயதோய் இருந்தசமயோல், 'சூழ்சுடர் ஞோயிறு தபோல, என்றோர். 

'முந்தும் ெடுவும் முடிவும்' என்றது, பசடத்துக் கோத்து அைித்தலோகிய 

முத்நதோைிசலக் குறித்தது  .குணமூர்த்திகளோகிய பிரம விட்டுணுக்கதளோடு ஒருவனோய் ெி  

ற்கும் உருத்திரனும் குணமூர்த்திதயயோதலோல், ெிர்க்குணனோகிய ைிவபிரோன் 

அம்மூவரோலும் அறியப்படோதவன் என்போர், 'மூவரறியோச் ைிந்துரச் தைவடியோன்' என்றோர் . 

இதனோல், இசறவன் மும்மூர்த்திகளுக்கும் தமற்பட்டவன் என்பது கூறப்பட்டது. 
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இன்பந் தருவன் குேிவல ஏழுல கும்முழு தாளி 
அன்பன் அமுதளித் தூறும் ஆனந்தன் வான்வந்த வதவன் 

நன்வபான் மணிச்சுவ வடாத்த நற்பரி வமல்வரு வாறனக் 

வகாம்பின் மிழற்றுங் குேிவல வகாகழி நாதறனக் கூவாய். 

 

விளக்கம்: குயிலுக்கு இன்பம் நைய்தலோவது, பைம் முதலியவற்சறத் தருதல். 

ைித்தத்தத தித்திக்கும் ததனோதலின், 'அமுதளித்து ஊறும் ஆனந்தன்' என்றோள். 

'நபோன் மணிச்சுவடு ஒத்த ெற்பரி' என்பது, நபோன்னிறத்தில் ைிவப்புப் 

புள்ளிகசளயுசடய குதிசர என்பதோம். 

இதனோல், இசறவன் ஆனந்த வடிவோய் இருப்போன் என்பது கூறப்பட்டது. 
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உன்றன உகப்பன் குேிவல உன்துறணத் வதாழியும் ஆவன் 

வபான்றன அழித்தநன் வமனிப் புகழின் திகழும் அழகன் 

மன்னன் பரிமிறச வந்த வள்ளல் வபருந்துறற வமே 

வதன்னவன் வசரலன் வசாழன் சரீ்ப்புேங் கள்வரக் கூவாய். 

விளக்கம்: 'உன்சன உகப்பன் உன்துசணத் ததோைியும் ஆவன்' என்றது 

, தசலவியின் ஆற்றோசமசயக் கோட்டியபடி. கோண்பதற்கு இனிசமயோனது 

அைகு; தகட்பதற்கு இனிசமயோனது புகழ்; இரண்சடயும் உசடயவன் 

நபருமோனோதலின், 'புகைின் திகழும் அைகன்' என்றோள். 'நதன்னவன் தைரலன் 

தைோைன்' என்றது மூதவந்தருமோய் இருந்து உலகத்சத ஆள்பவன் என்பதோம். 

இதனோல், இசறவன் உலகத்சத ஆள்பவன் என்பது கூறப்பட்டது. 
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வாவிங்வக நீகுேிற் பிள்ளாய் மாவலாடு நான்முகன் வதடி 

ஓவி ேவருன்னி நிற்ப ஒண்தழல் விண்பிளந் வதாங்கி 
வமவிேன் றண்டங் கடந்து விரிசுட ராய்நின்ற வமய்ேன் 

தாவி வரும்பரிப் பாகன் தாழ்சறட வோன்வரக் கூவாய். 

விளக்கம்: ஒள் தைலோகப் நபருமோன் ததோன்றிய இடம் திருவண்ணோமசல 

என்பது முன்தன கூறப்பட்டது  .சுடர் என  

 ாறது தைலினின்றும ததோன்றுவது ஆதலின் , தைலோய் ஓங்கிச் 



சுடரோய் ெின்றோன் என்றோள் .'சுடர் விட்டுளன் எங்கள் தைோதி' என்றோர் திருஞோனைம்பந்தரும். 

இதனோல், இசறவன் திருதமனி அனற்பிைம்போனது என்பது கூறப்பட்டது . 
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காருறடப் வபான்திகழ் வமனிக் கடிவபாழில் வாழுங் குேிவல 

சரீுறடச் வசங்கம லத்தின் திகழுரு வாகிே வசல்வன் 

பாரிறடப் பாதங்கள் காட்டிப் பாசம் அறுத்வதறன ோண்ட 

ஆருறட அம்வபானின் வமனி அமுதிறன நீவரக் கூவாய். 

விளக்கம்: நபோன் திகழ் தமனி என்றது, நபோன் தபோலும் அைகுசடயது 

என்ற நபோருளில் வந்தது  .அருட்நைல்வத்சதயுடநைல்வன் என்றது  

சாயவன் என்றபடி .போைம் அறுத்த ா  ஆண்டது திருப்நபருந்துசறயில் 

என்க  .ஆத்தி மோசல நபருமோனுசடய அசடயோள மோசல .  

இதனோல், இசறவன் அருளோகிய நைல்வத்சதயுசடயவன் என்பது கூறப்பட்டது. 
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வகாந்தண வும்வபாழிற் வசாறலக் கூங்குேி வலேிது வகள்நீ 

அந்தண ணாகிவந் திங்வக அழகிே வசவடி காட்டி 

எந்தம ராமிவ வனன்றிங் வகன்றனயும் ஆட்வகாண் டருளும் 

வசந்தழல் வபால்திரு வமனித் வதவர் பிரான்வரக் கூவாய் . 

. 

விளக்கம்: நபோைில் - நபரிய தைோசல .ஆம் நபோருள் , தபோம் நபோருள் 

என்பன தபோல, 'கூம் குயில்' என வந்தது .'எம்' என்றது, இசறவசனப் 

பன்சமயோகக் கூறியதோம்  .தைல் துய்சம நைய்யும் இயல்சபயுசடயது 

ஆதலின், மோசு ெீக்கம் விரும்புவோள், 'நைந்தைல் தபோல் திருதமனித் ததவர் பிரோன்' என்றோள். 

இதனோல், இசறவனது கருசண கூறப்பட்டது. 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 
 


